
Vasárnap, márcins 27. 1010, ügyes síim 4r» 1O fillér XXXI. évfolyam, 25-ik szám.

Husvét ünnepere.
Irta: Nagy Zoltán, kir. törv. biró.

Harangok zúgása, zsolozsmák éneke 
és hívők szava hirdeti, hogy az Ur 
löltámadott. És ebben az áhítatra keltő, 
megragadó hangulatban, az emberi lé
lek mélyéből fakadtan, hangzik fel a 
válasz, mint megerősítés, mint bizony
ságtétel, hogy az Ur valójában fel
támadott.

A keresztény világ a feltámadás 
emlékére ünnepli a husvétot. Az Isten
ember testi halála után a lélek halha
tatlanságát jelképező feltámadás azon
ban már nem valamely szertartások
hoz kötött vallás egyik megnyilatkozási 
formája, dognája, hanem az igének, az 
eszmének örök diadala. Az eszmének, 
az igének halhatatlanságát jelenti. Mint 
a hogy az Isten-ember élete, példázata 
és minden cselekedete is, a hitbeli vo
natkozásokat elkülönítve, az egész em
beriség, mint egy ember lelki világá
nak történetét egyesíti magában. Es 
mik ezek ? Sejtelemszerii várakozás a 
születésnél, vágyak és remények az 
életfolyamat során, küzdelmek és meg
próbáltatások, mint a férfi sora, tragi- i 
kai bukás az ármány gáncsütése és | 
incselkedése folytán és késő, nagyon | 
késő felismerése az igazságnak. !

És mindez a vallásalapitó törté- ■ 
netében annyira közös, annyira ismert 
mindannyiunk előtt. A pálma-ágakat 
teregető zsidó népnek a földi hatalom 
és nagyság utáni vágyakozása, e vágy 
megtestesitése a diadalmenetet tartó 
Krisztus személyében ; majd az eláru- ! 
lás, mint csalódás és csalódottság ki
fejezője a hatalom előtt alkudozókban; 
gúny, szitok, megkövezés s végül a 
becstelen halál nem ismétlődnek-e nap
jainkban, mindannyiunk szeraeláttára, 
mikor eszmék, elvek és törekvések tör 
ténetét látjuk ? A lelkiismereti szabad

ság meggyilkolása az Isten-ember ha- 
láláben egy fenséges apotheózis, mely
nek képe, emléke századok történetét 
elhomályosítja, hogy a következő perc
ben a feltámadás hite és vallási 
megbizonyosodása sugárzóbb fényben 
és ragyogással töltse be az emberiség 
lelkét. Az a nagy kő, melyet a sirgö- 
dörre tettek és az az elövigyázat, amely- 
lyel e kő őrzésére fegyveres erőt ren
deltek, csak folytatása a jelképes be
szédnek, melylyel szemben a tény : a 
feltámadás letagadhatatlan ténye a sza
badság, az igazság örök eszméjének, 
melyet meggyilkolni, elpusztítani nem 
lehet.

Az eszme diadala ez. Az eszméé, 
mely a krisztusi tanokat átlengi a fele
baráti és ember-szeretet mindent átható 
erejével. Azé az eszméé, mely az em
beri lélek legfenségesebb megnyilatko
zása, a melyen a társadalom felépült, 
szervezkedett, él és fennáll.

Ezt, ezt kell érezni minden em
bernek a harangok zúgásakor, a zso
lozsmák énekével, az ujjongók örömé
ben. Ezt, ezt kell érezni abban a meg
ragadó és fenséges felbuzdulásban, mely
nek áradata magával ragad és bizony
ság-tételül hívja a bit erejét a tény 
megállapításában, hogy az Űr valójában 
feltámadott.

És hinni kell, érezni kell minde
nek fölött nekünk, kiket a sors csapá
sai, a megpróbáltatások kínjai, ernvedö 
hitünk, annyiszor csalódott reményünk 
próbára tettek. Hinni, érezni kell sa
ját magunkért, mindannyiunk érdeké
ben és mindenek fölött hazánk javára, 
boldogulására.

Mert nem egy hitfelekezet, nem 
egy vallás dogmája már az igazság 
örök eszméjének diadala, hanem az 
egész emberiségé, minden teremtett em
beré a földkerekségén, melynek hirde
tője a harangok zúgása, a zsolozsmák 
éneke és emléke : a husvét ünnepe.

Zászlóbontás.
A képviselöházat királyi kézirattal 

feloszlatták. Az önmagát felemésztett, 
idejét személyi hatalmi tülekedésben 
a nemzet mérhetlen kárára elfecsérelt 
legképtelenebb parlament oszlott ezzel 
szét, mely amilyen fényes auspiciumok 
között, a magyarságnak párját ritkító 
osztatlan lelkesedése közepeit született, 
épp oly dicstelenül, senki által nem 
sajnálva, senki által nem siratva multjki.

Az ország sorsának intézése ezzel 
a négyszáztizenhárom volt honatya (?) 
kezéből visszaszármazik a választópol
gárok kezébe, akiknek bizalmából a 
képviselő urak, mintegy négy-öt év előtt, 
a mandátumot nyerték ; de természe
tes, hogy ezt a sorsintézést a választó
polgárok csak olyképpen gyakorolhat
ják, hogy egy uj választáson újból 
mandátumot juttatnak a bizalmukat biró 
jelölteknek, akik mostantól a követke
zendő választások lezajlásáig agyon fog
nak bennünket ^szeretett v á 1 a s z to
póig á r t á r s«-ozni,

A közelgő választások szele már 
itt lengedez körülöttünk, vármegyénkben 
is. Szédületesen hihetetlen mértéket 
kezd ölteni a jelöltjárás, akik között alig 
akad egy, hogy a választóknak — 
mondjuk — spontán megnyilatkozása 

, hívná őket a mandátumvásárra. Meg- 
I fordult, mint sok mindenben, ebben is 
' a világ régi jó, becsületes rendje. Mert 
1 nem is olyan régen a kerületek keres- 
I tek ki maguknak alkalmas jelöltet, mig 

ma a jelöltek árasztják el a kerülete
ket, szinte egymást taposva agyon a 
»s z e r e t v e tisztelt v á - 

I lasz tó polgártársa k« kegyének 
í hajszolásában.

Ha vármegyénk választókerületben 
i szétnézünk, a szentesi és a szegvári 
i kerületben igazán sivár, émelyítő képe 
I tárul elénk a mandátumhajszának,

tvumoKoir (líiuoj
Köhögés, szamárKShögés, in
fluenza és a légzőszerved bajainál 
az orvosi kar kiváló eredménnyel alkalmazza a 

SIE1OLIN nBoeheiC-t.
SIROLIN rRoche“-t kellemes ize és kiváló hatása folytán szívesen veszik.

Az összes gyógyszertárakban eredeti SIROLIN „Roche“ csomagolást kérjünk és hatá
rozottan utasítsunk vissza minden pótkészitménvt.

Siroiin irodalmatR 15 kívánatra ingyen és bérmentve ki’.ld 
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kínálva-
fogja ; nemzetiségi

amelyben mindegyik jelölt úr 
kínálja önmagát s mind a hazát 
— állítása szerint — boldogítani, ha itt 
mandátumot kap rá.

A haza boldogitása! 
Ezzel a szépen csengő, szívbe Iopödzó, 
lelket felemelő szólammal vittek bele 
bennünket négy év előtt a nagy nem
zeti ellenállásba. A haza boldo
gít á s á h o z szükség volt akkor — 
a nemzeti vezérek szerint — 
a hadsereg magyar részének magyar 
vezérletére és vezényletére,^szükség volt 
a külképviseletben való teljes paritásra, 
szükség volt a katonai büntetőeljárás
ban is a magyar nyelv behozására a 
magyar vádlottakkal szemben.

Aztán kivívtuk a győzelmet a 
nemzet vezéreinek. Megtagad
tuk önmagunkat, megtagadtuk addig 
vallott hatvanhetes elveinket, akik ezt 
közülünk nem tették, íélreállottak az 
útból, mert hiszen nincs magyar em
ber, aki ne ábitozná igaz szívvel a 
magyar nemzet minél teljesebb íűgget- 
lenségét és gátat akarna vetni olyan 
áramlatnak, amilyen a négy év előtti 
volt, mely förgeteges erővel hirdeti az 
eszmény elérésének lehetőségét, ha kö
vetkezetesen, híven, hajthatatlanul meg
állunk követeléseink mellett.

A győzelem azoknak adott ellen
zék nélkül való többséget a ma
gyar képviselöházban, akik bennnüket 
káprázatos függetlenségi jelszavakkal a 
harcba vittek. Az ö kezükbe, a nem
zet hivatott vezéreinek ke
zébe — ahogy önmagukat nevezték — 
került a kormányhatalom és ime, négy 
évi országkormányzásuk hová sülyesz- 
tett bennünket. Ahogy kormányra ke
rültek, — hiszen ez is volt titkon a 
kormánvrajutásuk ára — szó sem esett 
többé a hadsereg magyar részének ma
gyar vezényletéről, külképviseleti pari
tásról, katonai büntetötörvénykönvv re
formjáról ; — ellenben felemelték ön
ként, a nélkül, hogy ezt az osztrák 
kívánta volna, a kvótát, ránk hozták 

soha nem tapasztalt mértékben a 
veszedelmet, feldúlták a 

Horvátországgal való összhangot s tönk
retették az ország financiáit úgy, hogy 
megfeszített munka mellett is évtize
dekbe kerül, amíg a szörnyű csapást 
az ország kiheverni képes lesz.

S hagyján mindez 1 De még a 
maga bőrében sem fért meg nyugton 
a nagy, — az ellenzék nélkül való 
nemzeti többség. Frondörkö- 
dések, személyes hatalmi tülekedések, 
palotaforradalmak láza emésztette szer 
vezetét s a fényes, nagy koalíció, me
lyet obstrukciő szült, obstrukcióba foj
totta önmagát, törvényen kívüli álla
potba, ekszlekszbe szorította saját több
ségi kormányát és ezzel az országot.

És mégis mit látunk itthon, ma
gunk körül ? — Azt, hogy a közelgő 
képviselőválasztások mandátumvásárját 
jórészt azok lepik el önjelöltként, a 
négy év előtti hangzatos jelszavakkal, 
a frázispolitikának négy éven át jég- 
bebütve volt politikai fegyvereivel, akik 
a koalíció berkeiben megvonulva, eze
ket a választópolgárok fülébe ma új
ból harsogott elveket sorban rendre 
feladtak, megtagadták a — hatalom 
birtokáért.

Ez ellen a politikai erkölcstelen
ség ellen, a választópolgárok újabb 
jelszavas becsapása ellen fel kell emel 
nünk tiltó szavunkat. Zászlót kell bon
tanunk, amely alá sorakozhassék e 
vármegyének nem csillogó jelszavak 
után igazodó, de a helyi érdekek elöbb- 
revitele érdekében éppen úgy, mint az 
ország vagyonosodása, kultúrális és 
anyagi gyarapodása érdekében dolgozni, 
munkálkodni akaró minden polgára; 
mert legyünk azzal végre már mind
annyian tisztában, hogy a nemzeti füg
getlenség útját nem üresen puffogó 
frázisok, nem az örökös sérelmi poli
tikán való nyargalászás, hanem a nép
jólét emelkedése, a nemzet vagyono
sodása egyengeti igazán.

Ez a nehéz, nem is népszerű, de 

becsületes munka azokra vár, akik itt 
négy év előtt félrevonultak hogy hadd 
tűnjék ki, mit tud a függetlenségi párt, 
ha többségben van.

Meg kell hát alakítani vármegyénk
ben a munkapártot és diadalmasra 
lengetni annak kibontott zászlaját me- 
gyeszerte !

Bánfaivi Lajos.

Városok állami dotációja, a belügy
minisztérium a múlt év végén törvényterve
zetet bocsátott közre a városok segélyezésé
ről, mely részükre az 1916. évig fokozatosan 
emelkedő államsegélyt biztosit azon személyi 
kiadások arányában, melyeket a városok az 
1905—-1907. években az adóügyi, katonaügyi, 
rendészeti és kezegészségi közigazgatás érde
kében viseltek, figyelembe véve a városok tel
jesítő képességét is“. A törvényjavaslat intéz
kedéseket tartalmaz a segély felhasználásról, 
a városi tisztviselők javadalmazásának rende
zésérő1, nyugdíjigényük biztosításáról, előkép
zettségük meghatározásáról. E kérdéshez szól 
törvénytervezet és hozzátartozó indokolás köz
rebocsátásává! Sándor István, Kecskemét város 
főjegyzője értékes munkájában.

Ez a törvénytervezet azon az alapelven 
nyugszik, hogy miután a városok mindazon 
állami közigazgatási feladatokat teljesitik sajat 
lakosságukkal szemben, amelyeket az ország 
lakosságának többi részével szemben részint 
állami hivatali szervezetek és alkalmazottak, 
részint a vármegyék és községek együttvéve 
végeznek ; miután továbbá az állami egyenes 
és közvetett adókkal, illetékekkel úgyis job
ban megterhelt városi lakosság az állam tá
mogatását éppúgy igényelheti, mint az ország
nak nem városokban élő népessége: a vá
rosok részére közigazgatási köitségeikhez való 
hozzajaruiás címén minden ezer városi lakos 
után ugyanakkora öszszeget igényei, amek
korát az ailam a faiusi lakosság közigazgatá
sára évente ezer lélekre kiszámított átlagban 
állami hivatalok és intézmények fentartasa a 
varmegyék és a községek közigazgatási költ
ségeinek részleges megtérítése címén együtt
véve kifizet. Ez a kiszámítási mód az egyenlő 

Ritmus a múltról-
Napfénylocsoita délután
Erdőbe mentem egy leánynyal... 
Virágzó bokrokon s a fan 
Hogyan csattogott a madardal I

Hogy megdalolt a kis madár 1 
Milyen balzsamos volt az illat I 
Az illat és a napsugár 
Körüikarolta álmainkat.

Bolyongtunk a cserfák között,
Ibolyát termő tarka dombon . .,
A sarjadzó sövény mögött 
Lepke ingott-ringott a gallyon.

S mi mentünk szótlan, csendesen,
En letéptem egy egy virágot,
Ö szolt: Ö, adja ezt nekem ;
S a szemünkbe könnycsepp szivárgott..

E délután, mely telkemet 
Szelíd gyönyör közé emelte, 
Mint csillogó harmatszemek, 
Úgy tűnik el a végtelenbe,

A napfényt és a madárszót,
Mint délibábot elfeledjük : 
S bárha tovább is álmodók 
Leszünk, aligha emlegetjük.

Zöld erdő éke, levele 
Csörömpölve kering a földre, 
Ha a dércsapcs ősz szele 
Rajuk tamad zúgva, süvöltve.

Szivünkben is előbb vihar, 
Azután fakó jégvilág lesz, 
Ha a fajdalom és sóhaj 
Dermesztő, zord kacajba átmegy.

. . . Mégis, ha csöndes estfelen 
A múltakon el-elmerengünk. 
Valami szól szivünkbe lenn : 
Azért olyan jó, hogy szerettünk.

S a holdvilágos éjjelen 
Leikeinkbe tolul az illat,
S mint valamikor a gyepen — 
Körülkarolja álmainkat,

Harsányi László.

A borbélynál.
Kora reggel. Még alig van hét óra és 

a Mókar Kuzmics Blestkin borbélyüzlete már 
; nyitva van. A gazda egy kicsi, huszonhárom

éves ember, gigelri módra öltözködve, bár 
már fényesre kopott ruhában, a helyiség rend- 
behozasaval foglalatoskodik. Valójában nincs 
mit rendbe hozni : mindazonnáltal alaposan 
megizzadt. Itt letörli a ruhával a port, ott ar
rébb tol valamit, emitt meg észrevesz egy 
poloskát és gyorsan iesöpri a falról.

A borbélyüziet kicsi, szűk, piszkos. A 
deszkafalakat szinehagyott tapéta fedi. A két 
homályos, megvakult ablak között keskeny, 
nyikorgó ajtó, amely fölött egy rozsdamarta 
kis csöngetyü hol élesen hol akadozva csönget.

És nézzetek csak bele a tükörbe, amely 
az egyik falon lóg és arcotokat könyörtelen 
szívvel eltorzítja. Ez előtt a tükör előtt fo
lyik a borbélyi tevékenység. A kis asztal- 
k n, amely ép oly mosatlan és zsírtól fényes, 
akar maga Mokar Kuzmics, mindenféle bor- 
bé'.yezközöket találni : ollót, beretvat, olcsó 
púdert és jól felhígított kölni vizet.

Megszólal a csengő és az ajtón,, egy 
férfi lép be, már java korban levő, durva 
bekecs rajta, nemez csizma a lábán. Fejére 
női shawl van kötve.

Erast Ivanics Jaholov ő, a ,Mokar Kuz- 
mies egyik atyafia. Valamikor portás volt a 

| konzervatóriumban. Most ^a Vörös Folyónál 
lakik és Iakatoskodik.
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elbánás elvén alapulván, igazságos és meg
nyugtató lenne s az állami költségvetés téte
lein és a népszámlálások eredményein alapul
ván, a hozájárulás összegét illetéktelenül be
folyásolni nem lehetne. Az egyes városokat 
megillető hozzájárulás összege pedig 10 éven
ként aszerint változna, amint azt a varos élet
képességét legtisztábban bizonyító népesedés 
számszerű eredménye megkívánna. Az állami 
hozzájárulást ez a tervezet is első sorban a 
városi tisztviselők fizetésének rendezésére kí
vánja fordittatni, másodsorban azonban az 
egyes városokban feltűnően magas községi 
pótadókulcs (50—70—100,százalék) némi csök
kentésére s az abnormális magasságú (100 
százalékot meghaladó) pótadó teljes megszün
tetésére tartja felhasználandónak. Az ily cé
lokra nem szükséges rész felhasználását pedig 
az önkormányzati jogok tiszteletbentartásával 
és az egyes városok más és más irányú szük
ségleteinek akadálytalan kielégithetése érde
kében csupán annyiban korlátozza, hogy az 
jövedelmező befektetésekre nem fordítható, 
mert az ily célokra szükséges összegek a vá
ros tőkéinek befektetésével, vagy hitelének 
igénybevételével is könynyen és veszély nél
kül előteremthetők. A tisztviselők fizetésren
dezésére vonatkozó rendelkezései abban tér
nek el a belügyminisztérium törvényjavaslatá
ban foglaltaktól, hogy a rendezett tanácsú 
városok tisztviselőit a tervezet a VIII—XI. 
helyett a VII—XI. fizetési osztályba sorozza.

Üdvözlő beszéd.
A március 19-ki főispán-installáción, a vár
megye törvényhatósági bizottsága nevében 

mondotta: Futó Zoltán.

Méltőságos Főispán Úr !
Tekintetes Töt vényhatósági Bizottság !

Jól esik látnom, hogy ez a terem, hol 
máskor a közügyért, közjóért versenyző mun
kának, oykor az elvek személyeket és pár
tokat szembe állító viadalának helye van — 
most egy órára egy családi hajlék képét mu
tatja. Mintha benne találkoznék s az ellenté

teket feledve, az örömben ölelkezve ünnepelne 
egy nagy család.

E nagy család az ősrégi Csongrádvár- 
megye. Uj főispánját igtatja be ma.

Maga az a tény, hogy uj ember kerül 
a főispáni székbe, nem volna indok ily me
leg ünneplésre, nem tenné e napot családi 
öröm-nappá. A változó viszonyok, küzdő po
litikai partok változó győzelmei rendesen uj 
embereket hoznak s azokat üdvözli egyik 
részről a diadalmaskodó öröm, de fogadja más
részről a bizalmatlanság keserűsége.

Hogy itt most az osztatlan örömnek, 
bizalomnak meleg családias ünnepsége van 
— annak oka, magyarázata, hogy aki ma 
ül a főispáni székbe, azt az egyént 
magát ünnepeljük mi (Éljenzés, 
Taps). Az a mi örömünk, hogy a férfi, kit 
a király küldő szava oda állított vármegyénk
nek élére, föléje — az a férfiú >a mienk* * 
(Éljenzés) Csongrádvármegyéé, Szentes vá
rosáé.

A mienk ő ! Azzá tette a por, mely
ben itt játszotta gyermekjátékait, azzá a hant 
ott künn ami temetőnkben, a mely az ő ked
veseire borul s őt is ide köti.

. . . Mienkké teszi őt a boldog ifjúkor 
ezer szép ábrándja, a remény és lelkesedés, 
a mely itt támadt lelkében, szivében s körül
lengte mig itthon volt — és mienkké a sze
retet gondoskodása, imája, áldása, mely elkí
sérte tanulmányai útjára s onnan visszaszólí
totta, hogy lelkesedését, ambícióját, munka
erejét újra idehozza, ideadja nekünk, a mi 
közügyeinknek.

A mienk ő ! Azzá avatta a több, mint 
két évtizedes munka, a mit köztünk s értünk 
végzett, törhetlen erővel, buzgósággal s hoz
zánk való szeretettel — azzá mindaz, a mi e 
munkák eredményekép előttünk áll.

. . . Künn a kalászos mezőkön, hol a 
mi alföldi emberünk élete, munkája lefolyik, 
nem lebeg-e ott valami annak a Cicatricis 
Lajosnak leikéből, a ki hevült, lelkesedett 
azért, hogy áldásosabbá tegye a mi gaz
dálkodásunk munkáit, terveit és eredmé
nyeit 1 . . .

Ama munkásnép számára, melynek lel
kében már megmozdult az a gondolat, hogy 
hazáját elhagyva keressen uj hazát tengeren 
tóli idegen hazában ; itt is, a megye 
más részeben is házak épültek, hogy idekös
sék azokat, kiket e földről a földtelenség 
készült elvinni! És én azt hiszem, hogy a há
zat nyertek lelke megérzi e szeretet által 
épitett házakban, azok melegségében és vi
lágosságában a Cicatricis Lajos lelkének, a 
szegény nép iránti szeretetének egy sugarát. 
(Éljenzés.)

Amott a város szélén van egy ház: a 
nyomorúság pihentető helye, a hol a szen
vedésnek, szegénységnek hajlékot és ápolást 
ad a könyörülő szeretet. Nem régen kicsiny 
hajlék volt az ; most nagy, hatalmas palota 
s ha benne a szenvedők panasza átmegy a 
megnyugvás felsóhajtásába, a hála fohászába : 
abból bizonyára valami illeti Cicatricis Lajost 
is, ki fáradhatatlan buzgÓBággal, értékes mun
kával az elsők közt volt e ház felépítésénél, 
(ügy van!)

íme hát a múltak nemes munkája iránti 
elismerés avatja e napot Csongrádvármegye 
Örömnapjává, családi ünnepévé !

De azzá teszi azt a reménység is.
Mi azt reméljük, hogy mikor beül 

Csongrádvármegye főispáni székébe a király 
által kiküldött Cicatricis Lajos, beül a kívül
ről hozott s felülről érvényesülő fényes, hi
deg hivatalos hatalommal, nem egyedül ül 
abban a székben I Mellette lesz mindig az a 
Cicatricis Lajos, a Csongrádvármegye fia; 
és amannak: a hatalom emberének ez: a 
mienk, a szeretet embere irányítja érzéseit, 
gondolatait, minden tettét — és úgy irányítja, 
hogy legyen ott fenn a fény, a hatalom 
székében is mindig a Csongrádvármegyéé. 
(Hosszas éljenzés,)

Mi várjuk nagy bizalommal, hogy uj 
főispánunkat, mikor ő teendőit megállapítja, 
informálni a mi Cicatricis Lajosunk fogja ar
ról, hogy ez ősi Csongrádvármegyében meny
nyi tenni, munkálni, tervezni és alkotni való 
van, hogy a fény és gazdagság, nagyság és 
boldogság olyan fokára juthasson az, ami-

— Adjon Isten, Mokaruska 1 — üdvözli 
Mokar Kuzmicsot, aki javaban takarít.

Megcsókolják egymást. Jahotov leveszi 
a shawlt a fejéről, keresztet vet magára és 
leül.

— Jó messzire van biz ez! — kezdi 
lihegve.

— Jó kis mulatság volt biz ez. A Vö
rös Folyó-tól a Sáros kapuig ?

— Hogy megy sorod ?
— Rosszul testvér ! Lázam volt.
— Mi ? Lizád ?
— Igen, lázam. Egy egész hónapig 

nyomtam az ágyat. Az hittem már meg is 
halok. A halotti szentséget is fölvettem már. 
Most megy a hajam. A doktor rámparan
csolt, hogy nyirassam le. »A haja— mondta 
— megint sűrűn ki fog nőni !< így aztán 
gondoltam magamban : elmész a Mokarov- 
hoz. Inkább rokonhoz, mint idegenhez. Job
ban is megteszi, aztan meg pénzt sem vesz 
el érte. Kicsit messzire van ugyan, de hát 
mi az ? Egy kis séta.

— Szívesen. Kérem !
Mokar Kuzmics csuszantott egyet a lá

bával és rámutatott a székre. Jahotov beleül, 
belenéz a tükörbe és láthatólag meg van 
magával elégedve. A tükörből puffadt, lelógó 
ajkú, széles, tompa orrú és kidagadt szemű 
eltorzult arc néz rá vissza, Mokar Kuzmics 
ráterit vendége vállára egy fehér kendőt, 
mely tele van sárga foltokkal és elkezdi ol
lóját csattogtatni.

— Egész kopaszra nyírlak ! — mondja 
—• Persze. Hogy olyan legyen a fejem, 

akár egy tatáré. Annál jobban nő majd a 
hajam.

— Hogy van a néni ?
—- Nemrég az őrnagynénál volt kisegí

teni. Egy rubelt adtak neki.
— Úgy, egy rubel ? így tartsd a fü

ledet 1
— Igen . . . Vigyázz, nehogy megvágj. 

Jaj, jaj. F.z fáj, te. Hiszen te téped a hajamat.
— Nem tesz semmit. A mi mestersé

günknél ez már nem megy máskép. Hat az 
Anna Era9towna hogy van ?

— A leányom ? Jól 1 Sok a dolga. 
Szerdán műit egy hete, hogy jegyet váltott 
a Sejkinnel. Miért nem jöttél el te is ?

Az olló-csattogás egyszerre megszűnik. 
Mokar Kuzmicsnak lehanyatlik a karja és 
ijedten kérdezi :

— Ki váltott jegyet ?
— Az Anna.
— Az Anna ? Kivel ?
— Prokob Sejkinnel. A nénje a Bla- 

toustenska-utcában gazdasszony. Nagyon de
rék asszony. Örülünk is mindnyájan, hála le
gyen a jó Istennek, egy hét múlva meg 
lesz a lakodalom is. Gyere el te is, csiná
lunk majd egy jó kis estét.

— Hogy-hogy, Erast Ivanics ? — kérdi 
Mokar Kuzmics, halványan és csudálkozva 
vonogatja a vállát. — Hát hogy lehet ez ? 
Anna Érastowna . . . hisz én. ... én sze
retem őtet . . . nekem tisztességes szándé
kaim voltak . . . hogy történhetett ez ?

— Hat rcsak úgy, Megkérték. A fiú 
nagyon derék, jóravaló ember. 

Mokar Kuzmicsnak hideg verejték ül a 
homlokára. Leteszi az ollót az 'asztalra és 
dörzsölni kezdi az orrát.

— Nekem tisztességes szándékom volt... 
Ez lehetetlenség, Erast Ivanics ! Én ... én 
szerelmes vagyok belé és a szivemet oda
tettem a lábai elé. A néni is nekem ígérte 
már. Mint az apamat tiszteltelek téged . . . 

; És mindig ingyen nyírlak téged . . . Min- 
■’ dig kéregetté! tőlem kölcsön és az apám 
' halálakor is elvitted a díványt meg tíz ru

belt, amivel még most is tartozol. Tudsz még 
róla ?

— Hát hogyne tudnék róla. Igenis. 
Dehát mondd csak Mokar, micsoda vőlegény 
lennél te ? Pénzed nincs, nem is tanultál sem
mit, ez a buta mesterség . . .

— Hat Sejkinnek van vagyona ?
— Sejkin tagja a munkások szövetke- 

1 zetének. Másfél ezer rubel kauciót kellett neki 
I letenni, így áll a bál, öcsikém 1 Mondj csak 
; amit akarsz, de ami megtörtént, az megtör- 
I tént 1 Te már nem segíthetsz semmit a dolgon, 

Mokaruska 1 Keress magadnak más menyasz- 
I szonyt . . . Azért nem szakad ki a világ fe-
• nekel De hát nyírjál további Miért állsz?

Mokár Kuzmics hallgat és mozdulatia- 
| nul állva marad, majd kiveszi a zsebkendőjét 
‘ és el kezd sírni.
I — Ugyan menj már, te bolond fiú, —
• vigasztalja Erast Ivanics ...
• — Ugyan hallgass már! Úgy bőgsz 
i itt, mint egy vén asszony. Gyere, fejezd be

a munkádat, aztán marad időd eiég a sírásra. 
Vedd elő az ollódat I
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iyennek mindnyáján óhajtjuk s a milyennek 
képe régtől s ma is ott iebeg Cicatricis Lajos 
lelke előtt is.

Mi meg vagyunk győződve, hogy ha 
elhagyott, folyton mellőzött varmegyénk Ci- 
catricis Lajosa szomorúan láthatta és érez
hette, hogy mig a nemzetiségi vidékeken ! 
állami, kulturális, gazdasági és egyéb intéz- j 
mények létesítésére mindig ott az állam ■ 
egész ereje és segedelme, addig itt a mi j 
Alföldünk, a mi megyénk magyarsága a ha- i 
ladás és fejlődés minden feltételét saját ere
jéből, véréből hozhatta csak eiő — akkor 
Cicatricis Lajos, az uj főispán, mindent el 
fog követni arra is, hogy az államnak fi
gyelme, ereje, partfogása a nemzetiségekről 
jöjjön el a hazát fenntartó szegény magyar
ság közé is s ennek a szamára adjon, alkos
son valamit, hogy ennek jövendője is biz- 
tosittassék. (Élénk éljenzés.)

Minekünk a szivünk azt mondja, hogy 
ha a mi Cicatricis Lajosunk keseregve ta
pasztalta, hogy társadalmi, politikai, sőt tán 
vallási ellentétek is tagolják, szembe állítják 
ezt a mi népünket, oldott kévévé tesznek 
bennünket — ő majd fellelkesiti Cicatricis 
Lajost, a főispánt, hogy álljon oda ledönteni 
az embereket elválasztó falakat, leküzdeni az 
ellentétes érzéseket s munkálni és kivívni 
azt, hogy szeretetben, ujuló bizalomban, kö
zös munkában csakugyan ölelkezzék, egygyé, 
nagy családdá legyen ez a Csongrád vár
megye, melynek ime mikor őt ünnepli tud 
szeretettel, egy ességben megdobbanni a szive.

Méltóságos Uram ! Beigtatása napjat 
csak egy nap választja el Virágvasárnaptól, 
e nagy keresztény ünneptől. Azon a napon 
vonult be az övéi közé népének legigazabb, 
legnagyobb jóakarója. És fogadta, körülzúgta 
mindenfelől a Hozsánna ; övé volt e napon 
az egész város, egész ország. De szemét e 
nap fénye nem kápráztatta el. Ó latta a i 
maga igazi országát az igazság, szeretet, vila- | 
gossag országát, mely nem e világból való ; 
érezte, hogy ennek utján, az ő leke szerinti i

Mokar Kuzmics a kezébe veszi, perce- I 
kig érzéketlenül bámul ra, majd hirtelen visz- ' 
szaejti az asztalra. Kezei remegnek.

— Nem tudok most, képtelen vagyok, ! 
nincs erőm hozza l Jaj nekem szerencsétlen
nek Ö is milyen sajnálatra méltó, szegény I 
Mi szerettük egymást. Mi szerelmet esküd
tünk egymásnak és most szívtelen emberek j 
elválasztanak bennünket egymástól. Távozz . 
Erast Ivanics 1 R.d se tudok nézni többé. ?

— Hat akkor eljövök majd holnap, '■ 
Mokaiuska. Akkor majd megnyirsz egészen. • 

-JA! i
— Nyugodj csak meg ; holnap reggel j 

korán itt leszek.
Érászt Ivanics félig meg van nyírva és j 

egy fegyenchez hasonlatos. Nagyon fura ; 
lesz, ha igy emberek kö2é megy, de hat i 
mit tegyen ? Brcsavarta fejét és nyakát a : 
shawl ba és eikotródik. Mikor Kuzmics egye
dül marad, lehanyatlik egy székbe és csön
desen sirdogál magaban.

Másnap reggel, jo korán újra megjele
nik Etast Ivanics.

— Mit akarsz ? — kérdi tőle Mokar 
Kuzmics hidegen,

— Kedves Mokarus, nyiij meg most 
mar egészen. A fél fej_m még hajas.

— Fizess előbb I Potyára nem dolgozom. 
Erast Ivanics szót sem szóit, elmegy. 

A fél feje kopaszra van nyírva, a másik fele 
tele hajjal. De mert egész fö;ösieges pénz- 
pocsékoiasnak tartja, hogy liajnyirasért meg 
pénzt is adjon, inkább megakarja várni, mig 
a feje megnyirt leién is kinő a haja. Iiyen 
fejjel volt a lánya lakodalmán is.

A. P. Csehov.

úton kell haladnia akkor is, ha a Hozsánna 
átcsap a >feszítsd meg< kiáltásba!

Ma minden ellentétes vélemény, minden 
más szó elhallgatott vármegyénkben, csak 
Hozsánna cseng Méltóságod körül. Lehet, 
hogy erre a Harsánnára, majd jő a gáncs 
szava; lehet, hogy lesz még része a »feszítsd 
meg*  kiáltásban is! De hangozzék bármelyik, 
csak a lelke előtt lebegjen az igazság és 
szeretet országának képe, csak tudja remélni 
munkálni ennek diadalmát ; csak tekintse 
élete magas és méltó céljának, hogy ez or
szágban egyesítsen minket s abba helyhez- 
tesse és ott u gye nagyobbá, boldogabbá a 
mi Csongradvarmegyénket 1 (Éljenzés).

Méltóságos uram ! Ne vegyen rósz 
néven tőlem egy szót. Mikor magam bizo- 
dalommal nézek Méltóságodra, örvendezve 
tolmácsolom e gyülekezet üdvözletét és bi
zalmát, nekem aki prédikátor vagyok, eszembe 
jut egy csodálatos nagy szó, a Krisztusnak 
egy igéje: > A ki közöttetek első 
akar lenni, legyen mindenki
nek szolgája.*

Ha ezt a szót szivébe veszi, nemcsak 
a hatalom ősi fényes székében ül, de első 
helyen lesz szivünkben is, ahol övezzük igaz 
benső szeretettel és nemcsak Csongrád var
megyének, hanem sziveinknek is főispánja 
lesz. Akkor Méltóságos főispán Ur 1 nem 
némul el a hozsanna, de sőt minél tovább 
él. munkál e vármegye javára, annál erősebb 
lesz a szava s átcsap abba a másikba, amely 
egykor Viragvasárnapján hangzott. »Áldott a 
ki jött az Urnák nevében*  ! És bo dogság 
lesz ezt hallani l

E reménynyel újra üdvözlöm Méltósá
godat, ilyen bizodalommal kérem életére, 
tevékenységére a gondviselő Isten áldását s 
biztosíthatom, hogy minden nemes munkájá
ban vele lesz az egész nemes Csongrádvár- 
megye bizalma, szeretete s segítő munkálko
dása. (Hoszszan tartó, szűnni nem akaró 
zajos taps és éljenzés.)

U j d q n s a g o h.
Szentes, 1910. Március 24-

A csongrádmegyei tört, és régészeti társulat 
múzeumának tekintettel a tapasztalt nagy 
érdeklődésre, husvét vasárnap nemcsak dél
után 2—5-ig hanem délelőtt 10—12 ig is 

nyitva lesz.

— Az uj választások. A pártok most 
az ország hangulatát tanulmányozzak. Ahogy 
a harangok elmentek Rómaba, a volt hon
atyák és reménybeli utódaik, az ellenfelek 
elszéledtek a vidék minden részébe ünnepelni 
családi körben, pihenni dúló csaták után, de 
egyúttal tapogatózni és agitálni. Az ünnep
napokat megzavarja a politika, ámbár a 
kormány tagjai abban a véleményben van
nak, hogy a husvétot békében kell tölteni s 
ők maguk is fölfüggesztik ezekre a napokra 
a politikai akciókat. Khuen-Héder- 
v á r y Károly gróf el is utazott Budapestről 
hédervari birtokara és csak az ünnepek után 
megy Bécsbe kihallgatásra a királyhoz és jelen
tést tenni : helyzet uj alakulasa felől. Véglege
sen akkor fogjak valószínűleg megállapítani 
a választások időpontját, amiről az a hir ter- 

j jedt mar el, hogy június elején kezdődnek 
a választások és az uj képviselőhaz június 
22-én gyűl össze. E szerint több mint két 

; hónap maradna az agitációra. Bizonyosat 
! azonban nem lehet mondani, mert a kormány 

a maga partjának az előnyére akarja kihasznál

ni azt a helyzetet, hogy a választások időpont
jának meghatározása a törvényben megállapí
tott kereteken belül az ő jogai közé tartozik. 
Arra a hírre vonatkozólag, hogy a kormány 
már a jövő héten előterjesztést tesz a királynak 
a választások elrendeléséről és hogy az uj vá
lasztások június elején történnének meg, fél
hivatalosan azt jelentik, hogy a kormány e 
kérdésben még semmiféle megállapodásra nem 
jutott. Cáfolják egyes lapoknak a kormány 
rekonstruálására vonatkozó híreit is, illetőleg 
azt, hogy H i e r o n y m i lesz az állami 
számvevőszék elnöke s helyére kereskedelmi 
miniszternek Serényi Béla grófot, föld
mi velésügyi miniszternek pedig Széchenyi 
Emil grófot nevezik ki. Ezek a hírek nem fe
lelnek meg a valóságnak.

— Elismerés a polgármesternek. Azon 
időközben, amig eldőlt a szentesi görög-ke
leti egyház hova tartozandóságának kérdése, 
M á t é f f y Ferencz dr. polgármester állt, 
ezzel a vármegye alispánja által megbízva, 
mint elnök, az egyhaztanacsa élén. Hogy az 
egyház hovatartozandóságának kérdése eldőlt, 
az uj egyhaztanacs megalakult és immár az 
egyháznak V i d a k Szimeon személyében 
lelkésze is van, a görögkeleti görög hitköz
ség igazgatótanácsa a folyó évi március 6-án 
tartott ülésében következő határozattal adó- 
zott M a t é f f y Ferenc dr. polgármester- 

J nek, az egyház ügyvezetésében szerzett ér- 
, demeiért : » ... az igazgatótanacs a szentesi 
: görögkeleti görög hitközség nevében hálás 

elismeréssel őszinte köszönetét mond nagy- 
, sagos Dr. M a t é f f y Ferenc urnák, Szen- 
' tes varos nagyérdemű polgármesterének, a 
í szentesi görögkeleti görög hitközség iránt 

tanúsított nemes és pártoló jóakaratáért, 
melylyel a szentesi görög keleti görög hit
község igazgatótanácsának elnöki tisztét gya
korolta ; és egyúttal nagyrabecsülése mellett 
kifejezi dr. M á t é f f y Ferencz polgármes
ter úrnak mélyen érzett tantorithatatlan tisz
teletét ; — amiről Nagyságos dr. Matéffy 
Ferencz ur jkönyvi kivonattal értesítendő, 

; melynek atadasaval Gyuricza István é3 Gibba 
i István egvhaziagok megbizatnak.*  Matéffy 

Fererc dr. polgármester, amikor a helybeli 
; görögkeleti görög egyház ügyvezetését vál

lalta, hivatalos kötelességet teljesített ugyan, 
de mégsem olyant, ami a varos közigazga- 
tasanak, tehat szorosan vett hivatásának kő-

• rébe vág. Ilyen kötelességtejesilés igazán
• külön nagy érdem s a görög egyház, ami- 
! kor ennek az érdemnek elismeréssel adózva, 
| a polgármester iránt érzett háláját jegyző- 
j könyvében is megörökiti, ezzel nem csupán 
; a polgármestert és önmagát becsülte meg, 
i hanem bizonyságát adta annak is, hogy tag

jai emberileg nemesen gondolkoznak az igaz 
érdem kitüntetésében.

— Befagyott jelölő gyűlés. A fabiánse- 
bestyéni választópolgárok a múlt vasárnapon, 
nagy meglepetésükre, nyomtatott meghívót 
kaptak, mely arra szólt, hogy masnap hét
főn délután a kórógyi csárdában választó pol
gárok népgyűlése lesz s a megkivottakat az 
ezen gyűlésen való megjelenésre kérte. A 
meghívó alatt nem állott név, hanem ez. >a 
végrehajtó bizottság.*  így esett, hogy azt 
sem tudván, ki légyen az a végrehajtó bi
zottság, a jelzett időben vagy 19—20 fábian- 
sebestyéni birtokos választó polgár jelent meg 
a csárdában, ahova csakhamar ezután meg
jött, több kocsi és K o r o m Gáspár kisére- 
tében s egy szolnoki ügyvéd társasagában 

i F ü r e d y Károly dr. szolnoki ügyvéd is, aki 
’ — ügy mondjak — a szegvari kerület Kos-
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auth-párti jelöltje isten és a — m a g a ke
gyelméből. Hat ez volt a végrehajtó 
bizottság mely a fabiániakat jelölő népgyű
lésre hivta. De mit tesz Isten ? — A nép
gyűlésen megjelent a közrend és köz
bátorság embere is, S ul ez Endre fábiáni köz
tisztviselő személyében, aki felhívta F ü re dy 
Károly drt., hogy mutasson fel a népgyűlés 
tartását engedélyező hatósági írást s minthogy 
ilyen Írása a jelölt úrnak nem volt, mert hi
szen be sem jelentette, hogy ő népgyűlésezni 
akar, hát a hatóság betiltotta a népgyűiés 
tartását, mely ezek szerint szépen befagyott, 
oiközben F ü r e d y dr. kocsira ülve, szó 
nélkül távozott a csarda környékéről. A vá
lasztópolgárok ellenben betértek egy kis italra, 
tercierére a csárdába s váltig kérték egy 
befolyásos társukat, legyen rajta, hogy kor
mánypárti jelöltet kapjanak.

— Vallatnak a csendőrök. Dorozsmáról 
fölháboritó brutalitást jelentenek. A jelentés 
szerint két csendőr valami kis lopási ügy 
vizsgálata közben olyan rettenetes kegyet
lenkedést vitt végbe, amely a csendőri bru
talitások krónikájában szinte példátlanul all. 
Az eset a dorozsmai tanyak közt történt. 
Elloptak egy subát. A csendőrök a Cziczel- 
ki-familiát vették gyanúba, ahol rögtön ház
kutatást is tartottak. De nem találtak sem
mit s ez feibőszitette őket. Az öreg Cziczel- 
kit és ha ro melegé nyilát levetkőztették, össze- 
lancoltak és kapanyellel verték. Majd a haz- 
beli fehérnépet is kínzásnak vetették alá. In
nen C s a 1 a Mihályhoz mentek s ezt az 
embert addig verték, míg ajultan nem esett 
össze. Gyermekagyas felesége rimankodott, 
hogy hagyjak éleiben az urat, de őt is ösz- 
szerugdostak. C s a 1 a Mihálynak három ol
dalbordáját betörték, az egész testét seb bo
rítja, súlyos belső sérüléseket szenvedett s 
folyton vért hány. A szegedi közkórházban 
ápolják, A kegyetlenkedésnek sok tanúja van, 
köztük 5 e r ney Zoltán földbirtokos inté
zője is latta, amikor vasvillaval akartak a 
csendőrök áldozataikra rohanni, amiben ő 
gátolta meg őket. Az ügyben a szegedi 
csendőrparancsnoksag sürgős vizsgalatot ren
delt el.

— Fizetik az adót. Érdekes kommüni
két közölt a napokban a kormány félhivata
losa. így szól ez a hiradas : Az egyenes 
adok és járulékaik befizetésének eredményéről 
összeállított legutolsó hivatalos kimutatás a 
következő adatokat tartalmazza : Előirány
zott a pénzügyminiszter egyenes adókban és 
járulékaikban a folyó évi február havara 
20 068 500 koronát, amelynek aíapjauf költ- 
ségvetés hiányában, a múlt évi előirányza
tot vették. Ezzel szemben február havaban 
befolyt 24.828.446 korona, tehát 4.759.946 
koronával több, mint amennyi előiett irányozva. 
— Ekszlckszben, amikor az adóbefizetés szü
netel ; az egyenes adóbevétel többlettel járt. 
Hiszen ez az önkéntes adóbefizetés netovább
ja. Hat miben nyilvánul akkor J u s t h Gyu
lának és társainak országszerte való agita- 
ciós diadaia ?

— Házasságok. Kulcsár József ci
pészmester a foiyo hó 28 an lép házasságra 
Filc z Mariska kisasszonynyal, P i 1 c z 
Edmund cipész és városi mazsakezelő kedves 
leányával. — Eichenbaum Vilma kis
asszony, Eichenbaum Sámuel arany- 
mives kedves leányának házasságkötése K a- 
u f m a n n Jánossal a foiyó hó 30-an lesz. 
Ugyanaz nap kötnek házasságot: özvegy 
U e r e c z Janosné kedves leanya, G e r e ez 
Mariska kisasszony és C s e u z Lajos is.

— Védekezés a peronoszpóra ellen. A 
®u.t esztendőben nagy mértékben dühöngött 
Peronoszpóra-járvany tanulságait felhasználva, 
a kir. ampelológiai intézet igazgatója a 
Peronoszpóra elleni védekezésről írott útmu- 
lat«st átdolgozta. Ez a füzet, mely kellő rö
vidséggel, közérthető módon tárgyalja a vé-

dekező eljárást, egy színes magyarázó kép
pel kiegészítve a földmivelésügyi miniszter 
kiadásában megjelent s mindenkinek kész
séggel megku delik, aki eziránt levelezőlapon 
az Ampelológiai Intézethez fordul. Az intézet 
címe : Budapest, II. Debrői-út 15. szám.

— Teaestéiy. Az izraelita szegénysorsú 
iskolásokat segítő egylet teaestélye ma este 
lesz az egyház iskolájának nagytermében. — 
Az estély házi hangversenynyel van össze
kötve, ameiyen közreműködnek: Károlyi 
Józsefné úrasszony zongorajátékkal, R ó t h 
Miklós szavalással, Székely László és 
Pásztor Sándor pedig egy melodráma 
előadásával, Az élvezetesnek Ígérkező estélyre, 
az emberbaráti nemes cél érdekében, melyet : 
tiszta jövedelme szolgálni hivatva van. — 
felhívjuk olvasóink szives figyelmét. ’

— A Szentesi Katholikus Kör Husvét 
hétfőjén délután 5 órakor tartja harmadik 
előadását a városi szinhazterembön. 1. Moz
góképek : 1. Pöstyén. 2, Háladatossag. (Dráma) 
3. Vidéki páciens. (Humoros). 2. Szent Er
zsébet legendája. Szavalja : Balázsovits Mar
git úrnő. Az élőképekben közreműködnek dr. 
Szathmáry Mihalyné és Kádár Arpadné úr
nők, továbbá Varady Sárika, Apatóczky 
Nándor, Menning Bözsike, Adameszk Gabi 
Novobáczky Gizella, Bugyi Pista, Menning 
Antal, ^zittner Erzsi, Apatóczky Erzsi, Gibba 
Blanka. Rendezi Istvancsics Maria polg. isk. 
tanárnő, zongorán kiseri: Péter Pál. 3. Moz
góképek : 1. Beatrice (Dráma.) 2. Megzavart 
utazas. (Humoros). 4. A munkácsi rab. Irta 
Jókai Mór. E'őadja Róth Miklós úr. 5. Moz
góképek : 1. Fahrmann repülőgépe. 2. Ne 
felejts el engem. (Színes, humoros). Jegyek 
hétfőn egész nap válthatók a színházi pénz
tárnál. Kéri a rendezőség a hölgyeket, hogy 
a földszinten kalap nélkül szíveskedjenek 
megjelenni.

— Táncvigalom lesz a magyar huszár 
vendéglőben Husvét másnapján, f. hó 28-an, 
Sebők István zenekara közreműködésével. — 
Belépődíj 60 fillér. Kezdete este fél nyolc 
órakor. Tisztelettel a Rendezőség.

— Temetkezési vállalatok b. figyelmét 
felhívjuk, hogy sikerült megkapnunk a >PE- 
ROLIN< teriőtlenitő készülék egyedüli ve
zérképviseletét. A >Perolin« a szoba levegő
jét tisztitja, felfrissíti, kellemes illatot araszt 
és megöli a baciilusokat és 
igy a ravataiozasi kellékekkel nem viszi*  
haza csaladjukhoz, valamint más hazakhoz a 
betegséget. A >P e r o l i n« 3 nagyságban 
Friedmann L. Lajos és Testvére cégnél, Bu
dapest, V. Arany János u. 29. kapható. 
Arak : 12, 20 és 25 korona. Kívánatra ár
jegyzéket használati utasítással bérmentve 
küldünk.

a
a
szerzése meglepi mindazokat, akik először tesznek 
kísérletet a

Kanyaró után 
legkomolyabb betegségeknek biztosan elejét veszi 
SCOTT-féle EMULSIÓ. Az egészség gyors vissza-

A SCOTT-féle Emulsió csakis annak kö
szönheti nagy hírnevét, hogy összes 
alkatrészeiben fenntartja legnagyobb 
fokú tisztaságát. 7

Nagyon megfelelő az elkényezte
tett ínynek és a meggyengült emész* 
tésnek.Az Emulsió

a^COTT-téle A SCOTT-féle ÉMULS1Ó 
“egyé"—a •öfllíiválöbb.
halászt kérjük ,

figyelembe Egy eredeti üveg ara 2 k. Sü fillér, 
▼enni.

Kapható minden gyógy tárban.

1 Felülfizetések a városi bál alkalmával.

Szentes-V déui Takarékpénztár 110 kor., 
Dr. Móhr Béla Budapest 100 kor., Bánfalvi

Lajos 25 kor., Szentesi Központi Takarékpénz
tár, Szabó Mihály fakereskedő, Dr. Cicatricis 
Lajos, Szentesi Takarékpénztár, Dr. Szeder 
Ferenc János, Fekete Marton, Gróf Karolyi 
Im:e, Kopasz István, Szeged 20—20 kor. Beo- 
csini Cementgyár Bpest, Endre Antal Újvidék, 
Soós Pál, N. N., Zsoldos Ferenc, Moizsik La
jos, dr. Lábos Endre, Nagy Ferenc, Cserna 
János, Pirity Mátyás, dr. Rimély Dezső, Glo- 
govszky és Tat sa Bpest., Ká'ó Gyula, Petro- 
vicsSoma, ’ eliczay Sándor 10—10 kor. Ram- 
bovszky Jenő, dr. Purjesz János, 8—8 kor. 
Stammer Béla 6 kor. Bienenstock Lipót és fia 
Bpest, Kiss Zsigmond, dr. László Vilmos, 
Cseuz Béla, Budai János, Pavlath János, dr. 
öze Gyű a, Hoftmann Jakab, Bene István, Ve- 
cseri Miklós, Untermüller Ernő, Bányai József 
utóda, Nagy Imre, May Schiffer és Bech cég, 
Szathmari Pál, Molec Béla, Tabajdi József, 
Rác Eszter, özv. Racz Ferencné, dr. Kiss Béla, 
Matéfíy Lász'ó, Négyesi János 5—5 kor. Bo- 
kody János, Mócz Kálmán, dr. Kövér Imre, 
dr. Péter A'bert, dr. Nagy Sándor, Horváth 
István, dr. Vecseri Sándor 4—4 kor. Szath- 
mári Károly, Rác Zsigmond, Gunszt Sándor, 
Ligdai Lajos 3—3 kor. Tóbiás Károly, Buzi 
József, Nagy György Bálint, Bálint János, Szi
lágyi Dezső, Kenyeres Rafael, Jelenfi Lajos, 
Varga Ferenc, Schwartz Antal, N. N. Magyar 
Károly, ld. Halasz Szabó Lajos, Borbély La
jos, Csatári Sándor, Csúcs Miklós, Balázso
vits Norbert 2—2 kor. özv. Gulyás N-né Csőn- 
grad, Lakos Sándor, N. N. Fischoff Gasparoé, 
1—1 kor. Összesen : 753 korona. Úgy az itt 
megnevezett, felülfizetőknek, valamint a Hazai 
villany világító társaságnak a fényes kivilágí
tásért halas köszönetét mond a rendező bi- 

' zottsag.

j Felelős szerkesztő : BÁNFALVI LAJOS.
Kiadótulajdonos »Szentes és Vidéke« könyvnyomda.

Mészraktár.
Tisztelettel értesítem a n. é. kö

zönséget és kőmivesmestereket, hogy 
; Vörösmarthy-űtca 1. szám alatt 

ievő üzletemben kitűnő minőségű 

í I1CIIFH MÉSZ 
i kapható. Viszont elárusítók vagy nagy

ban vásárlók kedvezményben részesül
nek. Ugyanazon helyen fűszer, 
festék, la, szén és kőszén 

í nagymennyiségben is kapható, amit 
l díjtalanul házhoz szállítok.

Szentes, 1910. márcz. hó. 
i 3V1 Kása Sándor.

Eladó ház.
Berki Sándorné Kotvics Juliánná 

Rákóci útca 155 számú háza eladó. 
: Értekezni lehet, Hékédsor 3. szám alatt.

5; A Liniment. Capsici comp 
a Horijony-Pain-Expeller 

pótleka
egy régjónak bizonyult házrszor. mely már 

I; óv ór.i b’gi ihb h>'dörz' -'t snek bizonyult 
‘zvenynél. oséznál meghűléseknél. 
Figyelíin‘zlc’.<s. S; ány hamisítványok 
.út bevát- .;' ■'■vitásak legyünk cs 

’yan vr üveget fogadtunk el, 
ly t ..hor&o.ay i,egvgyel es a Richter 

^yze.ss-. . :t. r dohazba van csorna
ivá. Ara üvegekben K —.80, K 1.40 és 

len gyóg szer - 
. . — : tál Török József

-zerésznél. Budapest.

Védjegy: ..Horgony£‘ -"VC

ki

i
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XXX-ik évfolyam. XXX-ik évfolyam.

Főszerkesztő és laptulajdonos :

Rákosi Jenő
Az ország legelterjedtebb és legtekintélyesebb

POLITIKAI \APII;AP.IA
Megjelenik naponta (hétfő kivételével) kora reggel.

Előfizetési ára: egy évre 28 kor., félévre 14 kor., negyedévre 7 kor., 
egy hónapra 2-40 kor. — Egyes példány ára 10 fill.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VIII., József-körút 5. sz.

Minden ember tudja ebben az országban, hogy a BUDAPESTI HÍRLAP úgy politikai 
magatartásban, mint társadalmi, művészi, irodalmi és gazdasági törekvésében

,A NEMZETI IRÁNYT
követi és csak egy célt ismer és ez az, hogy erős hittel és lankadatlan buzgalommal 
szolgálja

.A- MAGYAR NEMZETI ÉRDEKET
Ezért terjedt el a BUDAPESTI HÍRLAP oly nagy mértékben a magyar komoly ha

zafias körökben és ezért mindenki, a ki lelkében és törekvésében ugyanama vágyakat 
érzi, mint a Budapesti Hírlap emberei: a BUDAPESTI HÍRLAPBÓL merít tudást és lel
kesedést és a ki csak teheti, a BUDAPESTI HÍRLAPOT járatja házához.

A BUDAPESTI HÍRLAPOT haszonnal forgatja kezében a családfő, az asszony és az 
ifjúság egyaránt.

Közleményeit mindig a jő ízlés és a becsületes hazafiság diktálja, értesülései min
dig kimeritőek és szavahihetők, tartalma válogatott és terjedelmes.

Minden magyar embernek a figyelmébe
ajánljuk

a Budapesti Hírlapot.

X X 
X [X 
X xLi

a később érkezett ajánlatok nem fog
nak figyelembe vétetni.

Ajánlatok csakis az összes mun
kára tehetők.

Ajánlattevő tartozik az ajánlati 
végösszeg 5 százalékának megfelelő 
ovadékot készpénzben, vagy ovadék- 
képes értékpapírban ajánlatának be
adása előtt Szentes város lelétpénz- 
tárába letenni, az erről kiállított k- 
tétpénztári nyugtát ajánlatához csa
tolni.

A beérkezett ajánlatok 1910. évi 
április hó 1-én d. e. 11 órakor fog
nak a gazdasági tanácsnoknak hiva
talos helyiségében nyilvánosan felbon
tatni, a hol ajánlattevők, vagy azok 
igazolt képviseíői jelen lehetnek.

A költségvetési ajánlati űrlapok 
és részletes feltételek a gazdasági ta
nácsnoki hivatalban a hivatalos órák 
alatt megszerezhető, ugyanott a terv 
megtekinthető.

Csakis azon ajánlatok fognak fi
gyelembe vétetni, melyek az eredeti 
ajánlati iveken és költségvetési űrlapo
kon tétettek és a melyekhez a részle
tes feltételek egy névaláírással ellátott 
példánya csatoitatik.

Szentes város Tanácsa fenntartja 
jogát arra nézve, hogy a beérkezett 
ajánlatok közül szabadon választhas
son, vagy a beérkezett ajánlatok tel
jes mellőzésével uj árlejtést hirdet
hessen.

Kelt Szentes város Tanácsának 
1910. évi március hó 24-én tartott 
üléséből.

Magyar
h. polgármester.

és hűtőberendezéseket hentesek, mészárosok, kávéházak, tejgazdaságok stb. szá
mára gyorsan szállít

Abelesz Emil motorosztálya
a Brünn Königsfeldi gépgyár motorainak egyederárusitója, Budapest, VI., Vá- 
czi-út 14. Sürgönyeim Barsel Budapest. Telefon 98—32 és 24—41. Kú- 
zijégg-yAi-tó >Polar< gépek elárúsitására solveus viszontelárásitók 

kerestetnek megyénként.

Szentes város Tanácsától.
2856—1910. szám.

Szentes r t. város tanácsa nyíl 
vános árlejtést hirdet a városi jéggj ár 
épületének építési munkálataira.

Felhivatnak ennélfogva mindazon 

képesített kőműves és ácsmesterek, kik 
ezen épités végrehajtására hatósági 
engedélylyel birnak, hogy 1 koronás 
bélyeggel ellátott ajánlataikat lepecsé
telt zárt borítékban aAjánlat Szentes 
város jéggyár épületének építési mun
kálataira! felirássai f. évi április hó 
1 napjának d. e. 10 órájáig a városi 
központi igtató hivatalnál annyival in- 

I kább igyekezzenek benyújtani, mert

Használjon Nagysád Földes-féle

Margit-Crémet,
hogy arca tiszta, üde és bájos legyen!

A Zöldes-féle Margit-Créme a fő
rangú hölgyeknek is kedvenc szépítő 
szere, az egész világon el van terjedve.

Páratlan hatása szerencsés öszsze- 
állitásaban rejlik, a bőr azonnal felveszi 
és kiváló hatása már pár óra alatt ész
lelhető.

Mivel a Földes-féle Margit-Crémet 
utánozzak és hamisítják, tessék eredeti 
védjegygyei lezárt dobozt elfogadni, 
mert csak ilyen készítményért vállal a 
készítő mindennemű felelősséget.

A Földes-féle Margit-Oréme ártal
matlan, zsirtalan vegytiszta készítmény.

A bőr mindennemű tisztátalansá- 
gát, szeplőt, pattanást, miteszert, májfol
tot, ráncokat stb gyorsan és biztosan el
távolít, Nemcsak az arcbőr, hanem a 
nyak, váll és kéz fehérítésére és szépíté
sére is legalkalmasabb. Nagy tégely 2 
korona, kicsi 1 korona minden gyogy- 
árban ős drogériában. B.

Készíti és postán küldi :
FÖLDES KELEMEN gyógyszerész ARDON

KAPHATÓ SZENTESEN:

Sámuel Béla, Ifj. Várady Lajos,

Metzger Károly Vecsery Miklós,

gyógyszertárakban.
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ÜZLETFELOSZLATÁS.
Tisztelettel tudatjuk Szentes város és környéke nagyérdemű közönségével, hogy 

rövidárú, Férfi-, női divat, cipő és kalap 
üzletünket ollíöltözös következtében feloszlatjuk és dúsvá

lasztékú raktárunkat teljesen kiárúsitjuk.
Raktárunkon levő összes modern és kitűnő minőségű árúkat

BÁMULATOS OLCSÓ ÁRON
adjuk el, amiről, valamint árúnk kitűnő voltáról mindenki szemé

lyesen meggyőződést szerezhet.
Tisztelettel : SCHWARC SIMONNÉ ÉS Tsa. 

Árjegyzék kivonat:
Gyermek bőrcipő hossz, sz. fűzős 80 kr. félj. '%;* ”*:•  Fárfi fehér Puha mc,,ű in&- 1>20 kr-
Női bőr cipő fűzős 2.20 „ Selyem nyakkendő —.25 „
Férfi bőr cipő cugos 2.50 „ §§§§§§ Fé,rfi női és gXerm-harisnya .12 „
Gyermek posztó kalap —.60 „ • • F’“ Giosóruha 1.10 „
Férfi posztó kalap 1.— „ Lüszter gyermek ruha 1.80 „

Teljes üzleti berendezésünk eladó és üzlethelyiségünk kiadó

Miért legjobb és miért legolcsóbb a Sztrakrt 
féle mentho! fogszappan ? Legjobb azéa- 
mert kellemes ízű fogszappan a 
fogkőlerakodást eltávolítja, a 
száj savanyú és rossz izét fel
frissíti, felüditi, végül átható de- 
sinficiáló erejével a fogszuvaso
dást megakadalyozza. Legol
csóbb azért, mert mindennapi 
használat mellett is eltart s ere
deti hatásából állás közben sem
mit sem vészit. Kapható gyógy-
tárakban, drogériákban 1 koronáért, 
bot 3 koronáért bérmentve küld 

gyógyszerész, Mohol.

3 dara- 
Sztraka

Kapható Szentesen Vecsery Miklós, 
Metzger Ede és Sámuel Béla gyógyszertá

rában. 8—1

Eladó, vagy haszon
bérbe kiadó.

A Szegvár község határában — 
Zsigerhát 17. tanyaszám alatt 125 
hold föld tanyaépületekkel együtt.

Értekezni lehet Hm.-Vásárhely, 
IV. kér. Kaszap-útca 14 sz. alatt.

5-1

Kiadó lakás.
Bartha János-útca 9 szám alatt egy 

4 szobás lakás megfelelő mellékhelyi
ségekkel együtt 1910. április 24-től 
kezdve több évre kiadó. Értekezni le
het Kristó Nagy Antal számvizs
gálóval. 3—2

Szorgalmas és agilis urak és nők 

-= fix fizetést 
és nagy mellékkeresetet 

érhetnek el, egy kedvelt nagy kere
setnek örvendő cikk ajánlásával és 
eladásával, ha ismeretségüket kellő
képen felhasználni óhajtják.

Szives megkeresések :

Sípos Béla
Budapest, Teréz-körút 27|H.

3—1 alá küldendők.

PALMR KAUC5UK
SAROK

VAN CIPŐJÉN

HRNEMUÖYELfl

VÉDJEGYRE ®
{ TESSÉK |
! KIPRÓBÁLNI:

Z-.-AZ aj
i

TŰZIFÁT 
szőlőkarót 

igen előnyős árban szál
lít wággon rako

mányonként 

Quitt testvérek 
fakereskedők 10—s

Budapest, Vili.. József körút 3l|b.

OSHUH JDZSEF
szölőtelepén és gyümölcsfa-iskolájában 

( ’t'gléd (Pestmegye) 
ez év ÖNaén és tavaszán nagyobb 
mennyiségül (300 350 ezer drb) nemes 
gyümölcsfa-csemete kerül eladásra, 1 5 éves
példányokban a kővetkezőkből : körte, alma, 1 
szilva, őszibarack, kajszin barack, c eresznye, 
meggy, eper, savanyú szeder, bollvillei körte, 
azaro!-galagonya, birs, lasponya. mandula, dió, 
füge, köszméte, ribizke. málna, földi eper 
(szamóca), ezenfelül szomorú alma, szomorú 
eper, pyramis-eper. gömb-akác, 
pyramis-akác stb. csemeték. Ezek árai erős
ségük szerint 5 -30. igen erősek 40—50 kr. 
Ugyancsak igen nagy mennyiségben kaphatók. 
1—3 éves magcsemeték a következőkből: körte, 
alma, birs, doucin, besztercei szilva, cseresz
nye, fekete meggy, sajmeggy (Prunus Maha- 
leb), sárga barack, mandula. Prunus Myrabo- 
lana, galagonya és kökény: ezek árai erőssé
gük szerint 100 drb. 80 kr.-tól 1 frt. 80 krig, 
1000 darab 7 frttól 17 frtig. Lepényfa (Gle- 
ditschia triacanthos) és akác, áthatlan sövény 
készítésére igen alkalmas 1 —3 évesek, igen 
nagy készlet (kb. 3 millió) Ennek ára 1000 
drb. 3 fr.-ttól 8 frtig. Sorfának használható 
akác 200—220 cm. magas 1- drb. 20 kr 100 
18 frt., 1000 drb. 170 frt. Újdonságok a fent- 
nevezett gyümölcsnemekból 1 drb. 40 —60 kr. 
Háromszor permetezett, szokvány-minőségű bor
ús csemege szölővessző, terjesen beérett sima 

1000 drb. 3 frttól 7 frtig. gyökeres 20 frttól
5 25 frtig. 3—1

I
Gessék árjegyzéket kérni !

Kovács János 
mészárosnak 10 000 szál piros és fehér 
saszla, úgyszintén fekete kadarka szö-

lovesszője van eladó. 2 — 1

A világ legjobb, legbiz
tosabb és legolcsóbb 

kútszivattyúja az 

.Omega*  láockút 
Mert rendkívül sok vizet ad, 
Mert kis gyermek kezelheti, 
Mert soha be nem fagy. 
Mert soha nem romlik, 
Mert mindenki felszerelheti 

és karban tarthatja.

3 évi jótállás. 
Árlap ingyen. 10—1

MAGYAR LÁNCZKUT VÁLLALAT 
Farkas. J. Budapest, Felső-Erdősor 12.
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 Megfojt ez az átkozott 

köhögés!

Köhögés, rekedtség és el-
FM nyálkásodás ellen gyors 

és biztos hatásúak

Egger mellpasztilla 
csakhamar meggyógyított!Budapest.

Egger mellpasztil Iái
az étványat nem rontják 

és kitűnő ízűek.
Doboza 1 és 2 kor.
Próbadoboz 50 flll.
Fő- és szétküldósi raktár :

v o o
GYÓGYSZERTÁR.

VI. Váci-körűt

Kapható Szentesen : Farkas Eugénia, Metzger Ede, Török János, Varady 
L ifj., Vecsery Miklós és Sajó György gyógyszertárakban. 26—1

benzin szivógáz motorok, iokomobilok és

NYERSOLHO-MOGORO K
ma az első helyen állanak.

A >C R I S T O P H< név garancia.
75éves kísérletek és tapasztalatok eredtn,

Kérjen árjegyzéket 20 — 1

DÉNES B. motorspeciálista 
cégtől.

BUDAPEST, V. LIPÓT KÖRÚT 15.

Egy ügyes fiú tanulónak 
felvétetik, lapunk könyv- 

nyomdájában»

í

Homokon és kötött földön

A ki borait minden- EB 
kor jó áron és hamar flu 
akarja eladni, ültessen |» 
Delaware szőlőt s;án- ES 
tóföldekre is, és ha a B

tolja, az ilyen vegyes bor MR 
oly tinóm lesz, hogy drá.
Sin és hamar elkel B

Ezt bizonyítjuk, kik mar termeljük es B 
bi -.onyitjak a nagy borkereskedők, a kik B 
60—80 koronaérc is megveszik hektóját, B 
ha százezer hold ilyent teremne. Per- B 
metezés nélkül a mu't évben is peronos- B 
porától mentes nagy termést adott (hol- B 
dánként 35 hektó).
Vesszőről árjegyzék ingyen és bérmentve- 

| NAGY GÁBOR szölőnagjtulajdonos KÖLT Bihar-m. 
! Pósta, távirda és távbeszélő állomás. 
| Levelezés magyar, román, horvát, szerb es 
l német nyelven. 4 1 Bjg

tíS

Óvszerek:
Valódi francia és amerikai 

gyártmány !

Orvosilag ajánlva 1 Feltétlen 
bi>tos!

Óvakodjunk silány utáni 
zatoktól.

G UA1MI! Eredeti cso
magolásban.

Árak-.
12 drb. finom minőség
12 „ francia gvártm.
12 n eredeti amerikai
Capot american (rövid)

K 2- 4 
K G—10
K 10 -12
K 4-6

Halhó’vag 12 drb. finom K. 6—10
>NÖN PLUS ULTRA. K. 6—10

Míntagyiijtemény célszerű összeállításban 
12 drb. K. 5.—, 25 drb K. 8—.
Női óvszer »Pesarium oclusivum K. 3—5 
Sérvkötő valódi angol acélrugóval K. 7—10 
Cs. és kir. szab. Keleű-féle pneumatikus 
pelottával egy oldal K. 12.—, két oldal 
K. 24—.
Suspensor (heretartó) darabja K. 1—2.40 
Havibaj-kötő darabja K. 5—11
Haskötő darab a K. 7—24. Gummi gör
csér harisnya darabja K. 3—12. Irrigator 
teljesen felszerelve drb- K. 5—9.

rAUT0 VÁGINÁL SPRAY-
legmegbízhatóbb női óvszer K. 15

Szétküldés titoktartás mellett 20 kor. felül 
rendelő nél 20»:o árkedvezmény Képes ár
jegyzék ingyen és bérmentve. I. 1 —13

FT| | gummiáruk és
■ ■ ■ J- ápolási cikkek

beteg
gyára.
17.Budapest, Koronaherceg-utca

_____________ Vasárnap március 27. 1910.

FIGYELEM!!

Pénzkőlcsőnök

Jelzálogkölcsön
4 °/0, 4'/2o/o és 5% amortizáción

Konvertálás, Személyhitel
(bankpénz 1—2 _kezesse1, magánpénz 
kezes nélkül), Örökségek vé- 

{ tele, "Vfinoncirozása, 
I
i Részvénytársaságok
: alapítása, l 'izetéskeptelei:. 
! kereskedők kiegyezte

tése, valamint

■ Adás-vétel.
: Birtokok, házak, gyárak, üzletek, ká-
• véházak, szállodák, vállalatok eladását 

vagy vételét közvetíti gyorsan, ku- 
í lánsan-
I

Hdler és Singer
Általános Forgalmi Vállalat 

Betéti Társaság
. Budapest, József-köríit 21.

I

|

$

Birtok eladás.
74 ni. hold szántóföld 45000 ko-

■ rónáért eladó, 16 hold termőképes ka
rózott szőlővel, őszi vetéssel, 4 drb. 
különálló épületekkel, felszereléssel.

• Átvételhez 18000 korona szükséges, a 
többit előnyös feltételek mellett fizet-

■ heti a vevő.

-3 — 2 Kecskés Gyula
____________ IVónayfalva, u. p. Soltvadkert.

Brády-'éle gyomorcseppek 
a Máriaczelli Szü Maria 

védjegygyei ellátva, 
melyeket Máriaczelli gyomorcsep- 
peknek nevez a nép, harmincz 
esztendő óta úgy beváltak, hogy 
nélkülözhetetlenek minden ház
tartásban. E cseppeknek utólér- 
hetetlenü! jó hatása van minden
nemű gyomorrontás, gyomorégés, 
székrekedés, fej- é s gyomor
görcsök. hányás, álmatlanság, vér- 
szegényséng és sápkór ellen.

Kapható minden gyószszertár- 
ban. Egy nagy üveg 1 K. 40 till.. 
kis üveg 80 fill. G üveg 5 K. 3 
dupla üveget 4. K- 50 fillérért fran
kó küld a készítő BRÁDY K. gvőgy- 

,Magyar Királyhoz® Wien. I. FÍeisc- 
— ’ 20-1 

a Máriaczelli 
csomagolásra, 
kép másolata.

I
fcr-i

ísasKJ--;:: '”/í

te®

Szertárában a..........
hmarkt 1-. Depót 241.

Ügyeljünk a védjegyre, amely 
szúz Máriát ábrázolja, a vörös színű 
és az aláírásra, amely az oldalt levő

(

Csemege alma
i kiválóan finom téli fajokból válogatott 
’ szép egészséges, tartós nemes p :ldá- 
; nyok éspedig: Parmen, Jonathán, Bel- 

flór, Törökbálint, Rozmarin, Szere- 
csike és Batul. Öt kilós postakosárral 
3.50, ötven kilós ládával 25. száz ki
lós ládával 45 korona. Minden egyes 
alma selyem papírba van csomagolva, 
gondos, lelkiismeretes és szavatolt fagy
mentes csomagolással szállítja után

véttel b-:rmer.t • Jénül

SZELES PÁL
Nagymaroson (Hont m.) 20—5

nyomatott a „szentes és Vidéke" könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen 1910.




